
Brassó, 1873. Harmad évi folyam 40. szám. Kedd, május 20. 

Megjelenik ez a lap he ten-
kint kétszer, 

kedden és pénteken. 
A r a : 

Egész évre . . 6 ft. — kr. 
Félévre . . . . 3 ft. — kr. 
Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő irodája: 
Kiastromutcza 564 szám. 

Kiadó-hivatal ugyanott. 

NEMERE 
Politikai, közgazdászati és társadalmi lap. 

Hirdetési díj: 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 k r 
(1 — 10 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobb hirdetéseknél alku 
szerirt,.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél . 

Előfizetési felhívás 
czimfi politikai, közgazdászati és tár
sadalmi lap III. — 1873. évfolyamára 

Elöíizefési árak: 
Május—deczember . 4 frt. — kr. 
Május-szeptember . 2 „ 50 
Május—június . . . 1 „ — 
Egy hóra . . . . — „ 5 0 

A „Nemere" egész tiszta jövedel
me a „székely nemzeti történet" meg
írása jutalomdijára van szánva. 

A „Nemere" szerkesztősége. 
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A brassai magyar polgári-kör 

f. hó 18-án d. u.' innepélyesen megnyitta
tott. Furcsa egy innepély volt, az igaz! Élőle
gesen megállapított programmja csupán annyit 
foglalt magában, hogy az elnök megnyitó be
szédet mond: mindamellett szokatlan derült és 
emelkedett hangulatban töltötték el a jelenlévők 
az egész délutánt és az egész estét. 

A gyönyörű májusi nap szabadba csalta a 
sok zord idő által hosszason beszoritva tartott 
lakosságot, egész nap ?ugy özönlött a nép a 
bolgárszegi helyekre vezető utakon, mint valami 
népvándorlás. A belváros kongott az üresség
től. Hanem azok, a kik az iparos kör meg
nyitására jöttek, bizonyosan nem bánták meg, 
hogy itthon maradtak. 

Kászony István elnök, maga is iparos, talpra 
esett derék beszéddel nyitotta meg a kört. Meg

jelent azonban a polgári dalárda, s a rom. kath. 
tanuló ifjúság zenekara: azok felváltva kötötték 
le a figyelmet és nyújtották az élvezetet, közben 
némelyek szavalmányokkal állottak elő; Deák 
Sándor ev. ref. kántor pedig szép és iskolázott 
tenor-hangjával több magyar dalt adott. 

Igy folyt vacsoráig. Akkor megkezdődtek 
a felköszöntések, egyik szebb a másiknál, mert 
mindeniket a legőszintébb és legmagosabb öröm 
hatotta át a felett, hogy valahára testületté van 
alakítva a Brassóban élő nagy számú, igen sok 
jeles és szakképzett egyént számláló, de a szét-
ziláltság miatt sok tekintetben hátranyomott ma
gyar iparosság. 

Mig az itteni szászok és románok már 
egységes vallásuk által is testületté vannak tömö
rülve, a magyarságot vallása is három csoportra 
szaggatja sőt négyre is. 

Nem csoda aztán, ha midőn Brassó ipara 
előnyösön tünt fel valahol, mindig csak a szá
szokat dicsérték; iparra képesnek csak őket 
tartották; magyarjainkról még saját irányadó 
köreink is ugy szoktak vélekedni, hogy azok 
vagy munka nélkül élő urak, vagy napszá
mosok. 

Pedig Brassóban jelenleg akár számra, akár 
az üzlet kiterjedésére nézve legalább is annyit 
ér a magyar iparosság, mint a többi összvéve. 
Következtethetni az iparos tanulók számából. 
Olyan van városunkban összesen 650. Azon 
számból 300 szász, német, román, zsidó, cseh, 
morva, olasz: 350 pedig kizárólag magyar. 

Es a magyar iparos képesség és tanulé
konyság tekintetében épen nem áll a többiek 
megért. 

Daczára ezen körülményeknek Brassót szász 
városnak nevezik; az itteni ipart szászok érde
mének mondják; a sokkal számosabb magyar 
iparosokra annyira nincs tekintet, hogy nemcsak 
i p a r — v a g y p o l g á r i i s k o l a n i n c s ma

g y a r n y e l v r e egyátalában; de még csak 
t ö r v é n y s z e r ű e l e m i n é p i s k o l a s i n c s . 

Annár nagyobb érdemök az itteni magyar 
tanítóknak s néhány lelkes iparosnak, hogy ezt 
a kört létrehozták. Ez mivelödési helyül és erőt 
adó központul fog szolgálni jóra való iparosaink 
részére. 

Most már l e l k e s lett ez ügy iránt iparo
saink közül mindaz, a ki ezen első napi együtt
létben részt vett; s ha ezen lelkesedésből követ
keztetünk, meg van vetve alapja biztosan az 
itteni magyar iparosság társadalmi jelentőségé
nek és megérdemlett felvirágozásának. 

Lelki gyönyörűséggel jegyezzük föl, hogy 
egyetlenjjâyj^sem emelkedett, a mely irigysé
get fejezett voiha ki a más ajkú iparosok sze
rencsésebb helyzete iránt; ellenkezőleg attól a 
törekvéstől lelkesült mindenki, hogy önerővel, 
egyesített nemes törekvéssel vivjuk ki az egyen
lő helyzetet s versenyezzünk akkor a valódi 
munka terén szeretettel, mások érdekeinek őszinte 
tiszteletével. 

Mint az itteni magyarság törekvéseit átalá-
ban, ezen kör hangulatát is az jellemzi, hogy 
nincs abban semmi kizárólagosság, semmi rneg-
torlási vágy; hanem saját nemzetisége hő sze
retete mellett tartaléktalan barátságos érzület 
bármily nyelvű polgártársak iránt. 

A nagy számú iparosokon kivül résztvettek 
ez ünnepélyen és tagokul beíratták magokat az 
itteni magyar nyelvű elemi iskolák tanítói, e la
pok szerkesztője, az ev. ref. lelkész, a kir. ügyész 
és a kir. tanfelügyelő. Megjelenésöket kitüntető 
szívességgel köszönték meg iparosaink. 

Ali ján - f - o v i " "-ii-íjricrwy^Tr A a Orvü r*a r\r\Ai A\r f*7. 

uj kör szakadatlanul, s legyen a már régebb 
fennálló magyar társalgóval együtt honfi erények, 
magyar nemzetiség és valódi miveltség terjesztője. 

A bécsi világkiállítás. 
(Saját közkiállitási tudósítónktól.) 

Bevezetés. 
(A világkiállítás fogalma — czélja — jelentősége — 
története. — A londoni, párisi és bécsi világkiállítások.) 

Mi a világkiáll í tás?! Igy kérdezem enmagamat. 
Őszintén megvallva: kevés ember van tisztában e 

tárgy felett, s ha történetesen valakit kérdezni találnék: 
mit ért ön a világkiállítás alat t? — u g y e paradoxnak 
látszó kérdést csak is azért intézem, mivel meg vagyok 
győződve arról, hogy az illetőnek nagyon is naiv fogal
mai vannak e felől. 

A világkiállításnak két oldala van; egy ideális és 
egy reális; amaz a valódi, emez nyegle, h iu; amaz az 
emberi nem szellemi és anyagi jóllétét tűzte ki czéljául, 
utóbbi személyes érdekeknek és hiu magasztalásoknak 
hódol. 

A világkiállítás ideális része nagyon is alárendelt 
szerepet já tszik a tisztán anyagi érdekek mellett. 

A világkiállítás valódi értelme: a föld összes né
peinek szellemi manifestatiója; — kimutatása annak , 
mennyire sikerült a föld egyes nemzeteinek a durva 
anyag felett uralkodni s a természet erőit saját és fele-
barátjai hasznára felhasználni. Ez eszme, mily nagy
szerű ; főképen arra is szolgáljon: közvetlen szemlélet 
által valamennyi nemzet iparát ismerni tanulni és a ta
nultakat saját czélunkra fordítani. 

Mily befolyással volt ez eszme a fold összes mü
veit nemzeteire, kitűnik abból , hogy a müveit nem
zetek közül ki sem voná ki magát e nagyszerű ünne
pélyből. 

A világkiállítás eszméje az uj kor szüleménye; mind
azok, k ik a világkiállítás eredetét századok óta kelte
zik, csalódnak; ez eszme még gyermek korát éli s már 
is sokat kelle kiállania, sok kézen keresztül járnia, — 
mig jelen alakját nyeré. 

Mi a kisebbszerü local-kiállitásokat illeti, ugy 
Anglia az első állam, hol a londoni polytechnikai társu
lat a mult század második felében egy nevezetes ipar-
kiállitást rendezett; a világkiállítás jelen eszméje azon
ban egy franczia agyában szülemlett meg. A tudomá
nyos és nagyérdemű d'Avéze marquis volt első, ki e 
nagy eszmét megpendité és az 1798 évben Parisban 
szervezett iparkiállitás előhírnöke modern kiállításaink
nak. — 

Azonban kétes , vajon ez eszme létre jött volna-e 
valaha vagy sem, ha nem lép fel egy férfiú, kitűnő 
szelleme és társadalmi állásánál fogva arra hivatva, ez 
eszmét foganatosítani: e férfiú Albert fejedelem, Victoria 
angol királyné elhunyt férje volt; származására nézve 
német, a szász-koburg házból. 

Egy férfiú, mint Albert fejedelem átlátá csakha
mar, mily szerepet játszik Anglia a világkereskedelem
ben, s miután ez állam geographiai fekvése és nagyszerű 
ipara által a föld valamennyi nemzetével kereskedelmi 
viszonyban él : ugy mi sem lenne képesebb Anglia ipa
rát és tengerészeti suprematiáját előmozdítani, mint egy 
nemzetközi expositio, hol a föld valamennyi népei kin
cseiket feltárják — Anglia pedig ismerni tanulja saját 
érdekében az egyes nemzetek iparát s informálja magát 
a nemzetek haladásáról az ipar és művészet terén. 

E rendkívüli eszme a londoni első világkiállítás
ban nyert méltó kifejezést. 

A londoni 1-sö világkiállítás, dacára egyoldalúsá
gának, legjobban felelt meg feladatának; mert Albert 
fejedelemnek elhunyta után a világkiállítás is megszűnt 
az lenni, a mi volt és a minek lennie kell. 

London után Paris hivta fel 1855-ben a föld né
peit, kincseivel a szajna-városba seregleni; e kiállításon 
sok fény volt de semmi eszme. 

A londoni H-dik világkiállítás 186l-ben eredeti 
nagyságáról leszállott és egy vásárbódé jellemét vevó 
fel; de nem csak szellemi, hanem anyagi tekintetben 
is nagy volt a bukás ; mert, mig az első világkiállítás 
150000 font sterling tiszta jövedelmet hajtott , a máso
dik egy nagy deficittel vonult vissza. 

I I I . Napoleon s a franczia pénz-aristokratia épen 
„gloire"-ja délpontját él te, midőn a párisi 1867-iki vi
lágkiállítás, nagy fénynyel és pompával megnyittatott. 

Ez utolsó kiállításnak számos ocsárlói vannak ; 
azonban ha megfontoljuk, mily rendkívüli nehézségekkel 
egy ilyszerü intézménynek küzdenie kel l ; ugy az árny
oldaluk mellett nevezetes és megragadó fénypontok is 
lelhetők fel. 

Nem célom, e világkiállítások jelentőségét és jel
lemét részletesen tárgyalni; ez eszme, mint már emlí
tem Albert fejedelem halálával elveszte eredeti jellegét 
s az egész nem leve más mint kereskedelmi humbug. 

London és Paris titkon összeegyezni látszanak, a 
világkiállítás jogát monopolizálni; e látszólagos frigyet 
Bécs oldá fel először, s ha a látottak nem csalnak, 
ugy a bécsi világkiállítás valamennyi elődeit fölölmu-
landja s mi a tődolog leghívebben felelend meg nagy 
cultur-feladatának. 

Az eszme, Bécsben egy világkiállítást alkotni, nem 
uj, már 1855-ben merült fel először a gondolat a világ
iparát a Duna partján concentrálni; azonban politikai 
és főképen pénzügyi viszonyok meghiusiták e terv ki
vitelét: hét évvel később ismét felmerült ez eszme; a 
reákövetkezö gyászos emlékű háború azonban ismét 
megsemmisité ezt, végre 1870-ben sikerült a terv valódi 
alapját megvetni és igy 1872-ban a praterben tartandó 
világkiállítást proclamálni: igy jött létre e nagy eszme, 
melynek megtestülése Ausztria-Magyarország legnagyobb 
dicsőségére, szellemi és anyagi hasznára válik. 

(Folytatása következik.) 
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ft görög-keleti román érsekegyházmegyei 
synodus. 

A görög-keleti vallású románok egyházgyülése f. 
évi april 30-án nyittatott meg N.-Szebenben és alkal
masint 3—4 hetet fog igénybe venni. 

A synodus természetes elnöke b. Siaguna metro-
polita volna; ez azonban mint már közöltük, betegsége 
által akadályozva levén az elnöki tiszt teljesitésében, 
azt Popea Miklós archimandritára ruházta át. 

A synodus testületileg tisztelegvén az érseknél 
Popca d. e, 11 órakor megnyitotta a gyűlést. A meg' 
nyités napja 25. évfordulója lévén annak, melyen Siaguna 
András az erdélyi egyházmegye püspökévé szenteltetett, 
elnök visszapillantást vet e 25 év alatt az egyház te
rén kifejtett tevékenységre, és constatálja, hogy az 
egyházmegye ezen idő alatt szellemileg és anyagilag 
emelkedett és igy nagy mértékben gyakorolt hatást az 
egész nemzet emelkedésére. 

Popea beszéde után ideiglenes jegyzők választat
tak ; ezután megalakult a két igazoló bizottság. 

A második ülés május 2-án tartatott meg. Napi
renden voltak a biráló bizottságok jelentései, melyek 
hosszas vitára adtak alkalmat, mely igénybe vett a 3. 
4. és május 5-én tartott 5. ülést. Különös kifogást 
tettek dr. Gallu megválasztása ellen; sokan ugyanis azt 
vi tat ták, hogy a Pesten letelepültek erdélyi kerületet 
nem képviselhetnek; a vita dr. Gallu igazolásával vég
ződött. 

Az 5-ik ülésben megválasztatott még a 6-ik szak
bizottság. 

A benyújtott számos határozati javaslat közül meg-
emlitjük Manole képviselőét a hároraszéki román köz
ségek ügyében. Szerinte e községek annyira elmagya
rosodtak, hogy már jobbára a román nyelvet elfelejtet
t ék , mit csak ama községek szegénységének kell tu
lajdonítani, mely gátolja őket a román tanodák fenn
tartásában és felállításában. Manole utasíttatni kivánja 
a consistoriumot, hogy a román iskolákat e helyeken 
kiválóan gondozza és jó tanerőkről gondoskodjék. 

A bécsi börzeválság. 
14-ikén délben a börzeelnökség felszólítására a 

legtöbb pesti bank képviselői ujabb értekezletre gyűl
tek össze, melynek czélja volt, hogy intézkedések té-

indokolatlan visszahatás elkerülésére. 
Az értekezlet, melyen Kochmeister Frigyes elnö

költ, a következőket határozta: 
1. Önkéntes adakozás utján oly alap alkottassék, 

melyből az indokolatlan bizalmatlanság által leginkább 
sújtott s a pesti piaezon leginkább vásárolt papírok, 
készpénzzel való vétele által, a papir benső értékének 
megfelelő árfolyama biztositassék. 

2. A bankok képviselői ezenkívül kijelentették, 
hogy a legközelebbi időben nem mondják fel a depóto
kat, és a iegelözékenyebb módon adnak előleget. 

A börze-alap aláírása azonnal megkezdetett és 
igen nevezetes eredményt szolgáltatott. 

A bankacta ideigl. megváltoztatására vonatkozó 
-csász. rendelet a bankot felhatalmazza, hogy a csak 
bankszerüieg, s nem arany s ezüst által fedezett bank
jegymennyiséget, melyet az idézett 14. §. 200 millióban 
állapit m e g , ezen felül is szaporíthassa. A többlet 
összege nincs meghatározva. 

Május 16. az osztrák pénzügyminiszter a biztoso
kat utasította, hogy az összes rész vény társulatok köny
veit vizsgálják meg és állitassanak föl mérleget, hogy 
kitudható legyen: váljon nem szükséges-e egyik-másik 
intézetnél a liquidatio vagy a fusio. 

A bécsi börzeválság, miatt a lavina nő. A ban
kárházak, nagykereskedések mint kártyavárak omolnak 
össze. Millióknak urait egy pár ezer forint követelés 
is fizetésképtelenné teszi. Látsz ik , hogy üzletük csak 
szemfényvesztés volt, és nem a munka, hanem a henye 
üzérkedés volt annak alapja. Most élvezik méltó ju
talmukat. 

A tőzsde helyzete nem javult. Szinte ugylátszik, 
mintha működési , hatalmát örökre elvesztette volna. 
Az árfolyam borzasztó ingadozásnak van kitéve és nem 
is állapitható meg. 

A liquidatiot a tőzsdén nagyszabásulag és részle
tesen kidolgozott rendszer alapján fogják eszközölni. 

Pávai V. Elek czáfolata és a „Kronstádter." 
Mikre vetemedik a megromlott értelem, s czél-

jaira minden eszközöket felhasználni kész indulat, ha 
igazságtalan ügyének meztelenségét csak zavarok elő
idézése által lehet palástolni, eleven bizonysága ennek 

a eridázott hitelének foldozása végett a szász nemzet 
nemzeti féltékenységéhez vizbehalóként kapkodó „Kron
städter" 73-dik száma. 

Brassónak a hajdani törcsvári uradalom községei
vel folytatott sem nem nemzetiségi, sem nem felekezeti, 
hanem enyém és tiéd felett támadott egyenesen jogügyi 
perében, sejtve a felperes mesterségesen létrejött kép
viselőtestülete is, — mert magának a város közönségé
nek józan értelmét és igazságérzetét nem akarjuk vele 
gyanúsítani — hogy ezen vastag önzés és igazságta
lanság bélyegét nagyon és homlokán hordozó ügy 
minden józan gondolkozású előtt méltó elitélésre talál: 
jónak látta az igazság elferditésére s a vélemény félre
vezetésére egy nagyhírű jogtudor által egy ezen saját 
lábán teljességgel meg nem állható ügyet valahogy tá
mogató röpiratot készíttetni s számos példányokban 
szétszórni. Alperesek ügyvéde szükségesnek tartotta 
erre egy czáfolattal felelni, a melyben igen természe
tesen és előre láthatólag, a nagy studiummal összetá
kolt röpirat állításai in nihilum devalválódtak. A 
„Kronstädter" ennek hirére, mint a rajta kapott tettes, 
egészen kijö „Fassungjából," s anélkül, hogy a czáfo-
latot ismerné, tudván, hogy a józan értelem előtt vesz
tett pere van, siet dühében a nemzetiségek heczelése 
szennyes kolompja rángatására, s tudván, hogy a rész-
rehajlatlan őszinte igazság felfogására tiszta értelem és 
sziv kivántatik, igyekezik ezeket olvasóiban a nemze
tiségi szenvedély íélgyulasztása által előre meghomályo-
sitani, hirdetvén hatalmason, hogy a kérdéses czáfolat 
„nem annyira a z i g a z s á g , hanem a nagyoknak m á s 
a szászok ellen különösön könnyen felingerelhető ér
z e l m e i k h e z fog fordulni." 

ítélje meg minden elfogulatlan ember, nem vétkes 
könnyelműség saját ingadozó befolyása fenntartása vé
gett a nemzetiségek ingerlésére minden alkalmat igy 
megragadni, a törvényes feisőség határozmánya iránti tisz 
teletet, azoknak a s z á s z o k e l l e n k i v á l ó l a g k ö n y -
n y e n f e l i n g e r e l h e t ő é r z e l m e i r e c z é l z á s á l 
t a l már előre megsemmisíteni ? Ily lelkiismeretlen nép
vezetés mellett lehet-é a szegény elámított népben az
tán őszinte hon-alkotmány tiszteletet és testvériességet 
keresni? Nem szégyen-e magára azon osztályra nézve 
a melynek ily orgánuma v a n ? — Hisz itt már csaknem 
lehet azzal állani elő, hogy az írónak a szeme s a füle 
a hibás? I t t az értelem és az indulaton van a hályog. 

Aztán mily önkorosságból származott vakság szülte 
«•», mviy jurassot es a szászokat ídentiíicálni 

akarja. H a „Kronstädter" ur még csak ugyan nem 
látja, engedje értésére adnunk miszerint Brassóban a 
7500 szászon kivül, kegyes engedelme bői még vagyunk 
20 ezerén felüli és igy mintegy 3-szor annyi nem szá
szok, s 20, héttel szemben, mégis csak valami ám. 
Talán csak nein gondolja, hogy az egész világ a ns. 
magistratus széke, a honnan mindnyájunkat vitézül le-
dregádálni lehessen. 

A mi továbbá az iránti scrupulusát illeti, hogy Pávai 
V. Elek urnák nem állván a brassói archívum rendel
kezésére, nem foghatja a brassói hires röpiratot leál-
czázhatni, erre nézve legyen teljesen nyugodt. Pávai 
ur mint neve mutatja törzsökös székely eredetű; a szé
kelyről pedig máig is él a monda, hogy a háborúba 
is fegyver nélkül indult, mert lesz — úgymond — az 
az ellenségnek, majd szerez ő attól. Oly rozzant ala
pokon nyugvó épületnek, mint Brassó igazsága a törcs
vári községekkel szemben nem kellenek fejszecsapások, 
csak a körülte rakott fortélyos gátlásokat kell lebontani 
hogy szabadon szemügyre lehessenvenni, az élesebb, 
tekintet előtt szégyenében magától összerogyik. Az a 
„gediegenes, vorzügliches" brassói röpirat pedig higyje 
el, hogy a fát remekül levágta saját maga alatt, s nagyon 
jelesen segített maga magát megezáfolni. 

A Pávai V. Elek névre tett személyeskedő él-
czelkedésre is tudnánk kádencziát, ha ez az egész éleze 
„Kronstädter" urnák oly silány nem volna. Azonban 
igy kár szót is vesztegetni reá. Mert legyen is bár P . 
ur 2-ik a Pávaiak között, a „Kronstädter" szerkesztője 
pedig 1-ső a G.-ök között; mit bizonyít ez? A tisztes
séges 2-ik hely jobb a nem tisztességes elsőnél. Az 
elsőség érdeme a helyzettől függ. 

Mi a mi állásunkat ez ügyben illeti, midőn mi a 
Brassó által elnyomott és sanyargatott barczasági nem-
szász községek érdekében felszólalunk, ezáltal epen nem 
nemzetiségi érdekek védünk nemzetiségi támadás ellen, 
hanem igazságszeretetünk és elfogulatlanságunk mellett 
önzetlen önmegtagadásunk határozott jelét adjuk. Min
den körülmény ugyanis arra mutat,- hogy nincs távol 
az idő, midőn e város igazgatásában s igy vagyona 
kezelésében nekünk is lesz jog és igazság szerint ré
szünk. Midőn tehát e tekintetben a város bitorlásait 
kárhoztatjuk, oly közbirtokról van szó, mely ha jogos 
válna, minket is illetne, és mely fölött rendelkezni nem 
sokára nekünk is hatalmunkban állana. Midőn eszerént 

az elnyomott községek érdekében égyszólva mi magunk 
ellen felszólalunk, önzetlen igazságszeretetünkért kivált 
az érdekelt vidék részéről teljes elismerést érdemlünk. 

V i (1 6 k. 
Szánandó nemzet vagyunk mi még is 

Lehetetlen igy nem sóhajtanunk fel, látva, hogy 
magyar hazánk keblén lakó, annak áldásaiban velünk 
osztozó testvéreink nyíltan u g y , mint t i tokban, oly 
annyira kihivólag viselik magukat velünk szemben, 
mintha m i , egykor népek és nemzeteknek imponáló 
magyarok már összepakoltunk volna, hogy vérrel 
szerzett szép hazánkat kebel-ellenségeink nagyobb örö
mére ide hagyjuk. 

Es én ezen, hon- és nemzet ellenes merényletnek, 
eltekintve az illető nép-töredékek hálátlanságától, abban 
leli fél alapját, hogy a mi erélytelenségünk elbiza-
kodókká tette elleneinket. Lennénk csak mi önérze-
tesebbek, összetartóbbak, méltóbb unokái eléggé meg 
nem bámulható nagy őseinknek: tudnánk mi majd olyan 
kormányt állítani nemzetünk élére, mely vállvetve a 
nemzet zömével, tekintélyt parancsolna koronás fő által 
is elismert a lkotmányunknak, tiszteletet királyi szen
tesítésben részesült törvényeinknek. 

D e , fájdalom, e perezben még ott ál lunk, hogy 
csak az ismeri el hazánkat „Magyarországának , a 
ki akarja; a tiszteli alkotmányunkat, kinek kedve tartja; 
az engedelmeskedik törvényeinknek, kinek szeszélje 
javalja. 

Avagy elismeri-e hazánkat „Magyarhazá"-nak azon 
vidék, mely hivatalos gyűléseiben országot akar alkotni 
ez országban? akar-e koronás királyunkról tudni az a 
föbiró, ki honvédzászlóba „In Namen des Kaisers" veri 
be a szeget? respectálja-e nemzetiségünket azon gym-
nasiumi igazgató, ki bizonyos újság szerkesztő felszólí
tására beküldvén a gondjaira bizott tanulók létszámát, 
nemzetiség szerinti részletezésében elsö sorban említi a 
szászokat, aztán a román, és czigányokat, végre a ma
gyarokat?! ergo: ezen dühös b. szásznál még a czi-
gány is tiszteletre méltóbb tünemény a magyarnál. Hát 
mit mondjak a pár század előtt hazánk ölébe mene
kült jámbor örményekről, kik szavaznak alkotmány 
ellenes szászokra, mint ehez hü, kipróbált jellemű honfi 
k ö v e r . v á l f t s y t í l s o l r a ! I m i m s í v n l b i z o n y o s o r d c l y i k e r ü l e t 
ben megbotránkoztatva lá t tam?! Részemről nem vál
lalkoznám, hogy az Erdélyben lakó örményeket — kalap 
levéve tisztelet a kivételeknek! hazaszeretetre, s főleg 
magyar nemzetem iránti őszinte rokonszenvre megta
nítom; mert félnék, hogy a mely hatást én e tekintet
ben a legnagyobb erömegfeszités mellett éltem végéig 
előidézhetnék, azt egy sótalan puliszkából gyúrt szász 
egyetlen szó, vagy annyi tollvonással megsemmisítené. 
(Brassó örmény hazafiait ez nem illeti, szerk.) 

Azonban bár mily szánandó is legyen, nekünk 
magyaroknak a velünk lakó elemek által megmételye
zett helyzetünk, ne csüggedjünk el, mert : 

„El az a magyarok istene, hazánkat 
Átölelve tartja atyai keze." 

még jöni fog, ha jöni kell az a jobb kor, melyet koszo
rús költőnek megjövendölt; és ezen kor csak akkor 
lesz — szerintem — eljőve, midőn nem lesz hazánkban 
senki, a ki nem érzendi, hogy a magyarok országában 
lakik; midőn ezredéves alkotmányunk ellen senki sem 
mer többé tenni vagy szólani. 

E g y s z é k e l y - m a g y a r . 

külföld. 
B é c s , máj. 17. A bankokhoz kiküldött biztosok 

az évi mérleg azonnali elkészítését kívánták. Pénzügyi 
körökben egy kitelező-enquetet sürgetnek. A lapok 
constatálják, hogy az ipar és kereskedelmi bankokat 
nem érinti a tőzsdeválság. 

M ü n c h e n , máj. 16. Liebig helyére Döllinger 
neveztetett ki a kir. tud. akadémia elnökévé. 

A p o r o s z képviselőházban a miniszterelnök je
lenté Achenbach kereskedelemügyi miniszterré kinevez-
tetését. A császár e hó 29-én utazik Bécsbe, hol 8 napig 
fog időzni. 

A s v é d király és királyné május 12-én koronáz
tatott meg Stockholmban a diplomaţia és roppant számú 
vendég és néptömeg részvétele mellett. 

B i r m i n g h á m b a n republikánus értekezlet tar
tatott, mely egy nemzeti-republikánus szervezet létesí
tését tevé czélul. A gyűlésen 54 republikánus kör volt 
képviselve. Bradlangh fejtegeti a szervezet czéljait, s 
monda, hogy a királyi család csupán egy parlamenti 
acta következtében ül a trónon s ha e parlamenti acta 
megszüntettetnék, a királyi családnak csak annyi jog 
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volna Angliában, mint egy honosított külföldinek. Ilosz-
szabb vita után az uj szervezet „a nemzeti republiká
nus liga" nevet nyert s Bradlangh indítványára elhatá
roztatott, hogy a liga czélja, t. i. Angliában a köztár
saság felállítása csupán törvényes és erkölcsi fegyverek
kel eszközöltessék. 

A c u b a i felkelés főparancsnoka, Agramonte meg
öletett. Luisiánában a nyugalom újra helyreállt. 

S p a n y o l o r s z á g b a n a helyzet, daczára a kor
mány részére kedvező eredményű választásoknak, ismét 
komoly jelleget öltött. Santa Cruz agyonlövetéséröl szólt 
hír valótlan. 

Az o r o s z czár és a német császár Bécsben ta
lálkozni fognak. 

K o n s t a n t i n á p o l y , máj. 16. Savfet basa kül
ügyminiszter disponibilitásba helyeztetett. Helyébe Ra
schid basa közmunka miniszter neveztetett ki, ennek 
helyébe pedig Muktar basa lépett. 

P a r i s máj. 17. Goulard és Jules Simon minisz
terek lemondása elfogadtatott. Pereire Kázmér belügy
miniszterré neveztetett ki. Valószínűnek tartják, hogy 
Beranger oktatásügyi és Martel cultuszminiszterré fog 
kineveztetni. 

A m o n t e n e g r ó i fejedelem, Andrássy közvetíté
se folytán, az osztrák-magyar területen élő montenegrói 
emigránsoknak megengedi, hogy szabadon, minden bün
tetés nélkül hazatérhessenek. 

V e g y e s . 
(A brassói magyar kaszinó) f. évi május hó 17-én 

tartott rendkivüli választmányi gyűlés határozata foly
tán a kaszinó vendéglöszállásának albérben való ki
adása iránt ugyan c hó 24-én estve 6 órára r e n d k i 
v ü l i n a g y g y ű l é s hivatik össze. 

Brassó, máj. 19-én 1873. C s i a I s t v á n , 
titkár. 

(BiltZ kinevezése) a királyföld tanfelügyelőjévé meg
történt ; a statistikai hivatal t i tkára ezen állomást ideigl. 
minőségben nyerte. Brassó is hatáskörébe tartozik. 
Réthy tanfelügyelő Hunyadmegyébe van át téve; hozzá 
tartozik Zarándmegye is, mely Goga másodtanfelügye
lőnek van kijelölve müködéskörül. Hunyad tanfelügye
lője Szeremley Fogaras és Felső-fehérm egy ében fog 
működni. Megjegyzéseink erre bizonyosan nem ma
radnak el. "í-; 

(A képviselőház) május 14-ki ülésében befejezte a 
kereskedelmi és leszámitoló bankról szóló törvényjavas
lat és alapszabályok tárgyalását. Madarász azt inditvá-
nyozá, hogy a bank igazgatói ne. •lehessenek a képvi
selőház tagjai, Csernátony s a balodéiról többen az in
dítvány mellett szólottak. Végre Deák Ferencz is pár
tolta Madarász- indítványát, s a ház azt egyhangúlag el
fogadta. 

(A képviselőház) elintézte a lesKámitolóbankjavas-
latot; kiraondá, hogy az igazgató 'tanácskozási állás 
a képviselőivel összeférhetetlen, elintéztetett a telepit-
vényesekről szóló törvényjavaslat islV-

(A ni. k. belügyminiszter) megerődítette a termé
szettudományi társulat módosított alapszabályait, melyek 
szerint ezentúl nők is lehetnek a társulat tagjai. 

(A kolozsvári műkedvelő társulat) K. PappjMiklós 
ur adománya folytán 20 drb. cs. kir. arany pályadíjat 
tüz ki egy viszonlagosan legjobb egy fel vonású víg
já tékra . 

(A kézdi-Yásárhclyi takarékpénztár) alapszabályait a 
m. k. földmivelés, ipar és kereskedelmi miniszter ur 
ez évi 4304. szám alatt megerösitette, kogy ezen üd
vös intézetet életbe lehessen léptetni, tisztelettel felhi
vatnak a részvényes tagok, hogy a 4. §. alapján folyó 
hó 15-töl kezdve június 15-ig részvényeik illetőségét 
és költségek fedezésére részvényenként o. é. 1 frtot az 
egylet pénztárába befizetni tartsák szigorú kötelmeiknek. 

Kézdi-Vásárhelyt 1873. máj. 11-én. 
a választmány határozatából. 

S z é k e l y J á n o s , 
elnök. 

F e j é r L u k á c s , 
igazgató. 

(A foga ras vidéki) május 6-iki közgyűlést az elnök 
feloszlatta. De mielőtt ez történt, egy órai czivódás volt 
a belügyminiszter rendelete fölött. Densusianu indítvá
nyára az ellenzék nyilatkozatának szavazásra kellett 
volna bocsáttatnia, mely szerint a közgyűlésen a minisz
teri leirat meghallgatása után is — előbbi határozata 
mellett maradt. S e törekvésében nemcsak Micu vicárius, 
hanem több bizottsági tag s különösen a román hiva
talnokok által pártoltatott. 

Ezek ellenében Codru közügyész javasolta az al
kotmány és törvény előtti meghajlást s a kormány iránti 
engedelmességet. A miniszteri rendelet fölötti vitatko
zást csak akkor látja helyénvalónak, ha a gyűlés az 

országgyűléshez akarna f elfolyamod ni. — E k k o r az in 
gerültség oly mérvet öltött, hogy az elnök jónak látta 
a szétoszlást. 

(A luxus ellen) N.-Szöllösön egylet alakult, mely
nek erélyes elnöke házról-házra járva gyűjti az aláírá
sokat a családos férjektől, melyben megígérik, hogy a 
bársony- és selyemkelrnék helyett nőjük és gyermekeik 
számára czélszerübb szöveteket fognak vásárolni. 

(SepskSzenl-GyÖrgyön) 1873. május 22-ikére a vá
rosház dísztermében a ref. tanodái énekkar, több mű
kedvelő szíves közreműködésével a ref. tanoda javára 
hangversenyt rendez. Az érdekes mú'sorozat változa
tos tartalmát vállogatott szavalat, dal és ének előadá
sok képezik. Jegyek á ra : Számzott hely 1 frt. Álló
hely 60 kr. Karzat 30 kr. Jegyek előre válthatók Len
gyel M. kereskedésében. Kezdete 8 órakor. E jótékony-
czélu hangversenyre a közmiveltség minden pártolói 
tisztelettel meghivatnak. 

(Uózsa Sándort) a szegedi várból május 10-én éj 
idején Erdélybe a szamosujvári fegyházba szállították el. 

(Májlalh Antal) gróf, a magyar delegaczió volt 
elnöke, Bécsben meghalt. 

( t Idősebb Werzár Perenczné) született Kritsa Lila 
Brassóban f. hó 20-án délután 1 órakor elhunyt. 

(Pávai Vájna Elek) negyedféléves kis fia Miklós 
Nagyenyeden f. hó 15-én elhunyt. 

(Kik lapunk) valamelyik számát nem kapták meg, 
szíveskedjenek reclamatió utján tudósítani, mit a postán 
díjnélkül lehot eszközölni. Lehetőleg minden igényt 
ki fogunk elégíteni. A 36. számból egy példányunk 
sem lévén tisztelettel kérjük a t. cz. közönséget neta-
láni feles számokat hozzánk juttatni. Szerk. 

A b é c s i k ö z k i á l l í t á s i * ó l szóló eredeti tudó
sításokkal fogjuk Tárczánk rovatait érdesekké tenni. 
Saját különtudósitónk a kiállítási magyar bizottság által 
mindazon előnyökben részesittetek, melyekben a jelen
tékeny lapok tudósítói részesültek. 

a rendes uton könnyen orvosolhatók; s azután elte
kintve attól, hogy az ember még arra a gondolatra is 
jöhet, hogy ily természetű interpellátiók által az illető 
tisztviselő csak boszantatni czéloztatik, a mellett pedig 
személyes magán érdekek is még lappanganak alatta, 
egész tiszlelettel kérem birtokos társamat, hogy az ál
tala kilátásba helyezett interpellátiókkal, •— ha ilyen 
természetűek lennének, — hagyjon fel; még pedig hagy
jon fel a közügy érdekében, s azt könnyebben teheti, 
ha meggondolja, hogy az alispán ur honnan tudhatja 
azt, hogy Szentkatolna közönségének elöljárója hány
féle hivatalt visel, és hogy miként teljesiti, végzi hiva
talos kötelességeit, ha panasz nem merül fel? 

Azután azon állítólag Szentkatolnán napirenden 
lévő égésekről az interpelláló uron kivül, nem hiszem, 
hogy még más is tudna valamit, pedig nekem is érde
kemben állott volna, ha azokról valamit megtudhattam 
volna. 

Egyébiránt biztosithatom interpelláló urat, hogy a 
legnagyobb szolgálatot, — ugy az alispán urnák, mint 
Szentkatolna községének éppen akkor fogja tenni, ha 
a bírónak netaláni hivtelen pénzkezelését fogná 
felfedezni és hivataloskodásából lehetőleg folyó hibáira 
s mulasztásaira reá muta tn i , csakhogy mindezeket 
kérem nyíltan tenni — s mint egyik birtokos társa 
Szentkatolnán, hogy támogatni fogom, reám is szá
mithat. 

K ü n n 1 e J ó z s e f . 

Irodalom és művészet. 
(„Il'Ói kör") van alakulóban Marosvásárhely pár 

derék veterán irodalom barátja és az ujabb nemzedék 
jóra való írói társaságból, melynek kitűzött czélja a 
„nemzeti irodalom" spheráján feltűnő nevezetesebb mü
vek figyelemmel kisérése, azokróli megjegyzéstétel, vé
leménynézet és kölcsönös eszmecsere. Ezenkívül a 
leendő tagok közül, koronkint valamelyik önálló dolgo
zatot is fog a kör eleibe terjeszteni, melynek érdemle
ges bírálatába, vagy helytt, vagy szak-bizottság véle
ményezése utján és után fog a kör belebocsátkozni. 
Az alapszabályok már formulázva vannak, csak ak iv i 
tel- és érvényesítésre várják a kedvező pillanatot. Igen 
szép lesz, ha a nemes czél sikerülni fog! 

(A „Képes kiállítási Lapok") igen érdekes és vál
tozatos tartalommal jelentek meg: „A magyar érdekek 
képviselésére" az 1873. bécsi kiállításon — szakférfiak 
közreműködése mellett — szerkeszti: Steinacker Ödön. 
A lap a kiállítás tartama alatt 50 számban fog meg
jelenni, átlag hetenként kétszer. Előfizetési ára 1 ne
gyedévre 4 frt; félévre: 8 frt. Az egész mü két kö
tetből fog állani. Egyes példány á r a : 20 kr. Szer
kesztői iroda: Bécs II . Nordbahnstrasse 28-ik szám. 

(Az erdélyi szászok) történetéhez adalékokat az 
Adreaiium előtti időkből Wenczel Gusztáv adott elő az 
akadémia közelebb ülésében. Az előadás ismertetése 
volt Imre király 1204-iki, II . Endre király 1206-iki s 
IV. Béla király 1231-iki privilégiumainak. 

A közönség köréből. 

Becsi tőzsde és pénzek Brassóban május 19. 
Pénz. 

Osztr. nemzeti adósság ezüstben 72 75 
„ „ „ papírban 68 — 

1860-ki sorsj. kölcsön 100 frt 99 -
Nemzeti bank részvény . . • 948 —• 
Hitelintézeti „ 300 — 
London • 110 — 
Ezüst . . 110 50 
lN'apoleond'or 8 79 
Cs. k. arany —• — 
Lira — — 
Magyar földtehcrni. 76 50 
Bánáti : 76 — 
Erdélyi 75 — 
Porosz tallér 1 65 
Ikosár 1 63 
Rubel 1 62 

Kiadó-tulajdonos és felelős szerkesztő: HciTmann Antal. 

Sz. 1 9 - 1 8 7 3 46 2—3 

Pályázati hirdetmény. 
Három- és törvényesen egyesült Miklósvár

székek közönség-ének idei aprilhó 2-án folytatva 
tartott közgyűlése 50. pont alatt hozott határo
zata értelmében, — egy Háromszék felső ré
szében ürességben levő erdőszi állomásra, 500 
o. é. forint fizetéssel, ezennel pályázat hirdettetik. 

Pályázni kivánók felhivatnak, hogy rendes 
erdőszi oklevéllel felszerelt kérelmüket alólirthoz 
jelen évi juniushó 30-ig adják be. 

A magyar nyelvnek valamint szóbeli ugy 
írásbeli teljes ismerete megkívántatik. 

Kelt Sepsi-Szt.-Györgyön 1873. május 6. 

Forró Ferencz, 
alispán. 

Sz. 548/1873. 

Hirdetmény. 
49 1—0 

A „Nemere" 
Háromszék, 1873. májusban, 

ik számában „Egy másik három
széki birtokos" interpellálja az alispán urat; hogy van-e 
tudomása a Zabolán és Szent-Katolnán napirenden lévő 
gyujtogatásokról? és van-e tudomása arról , hogy a 
Szent-Katolnai bíró hányféle hivatalt visel? 

Hogy székünk közügyeiben az alispán urnák fi 
gyeimét — egy vagy más kiváló sürgős esetben — még 
a sajtóban is felhívjuk, megengedhetőnek tartom, de hogy 
oly esetekben, melyek pusztán községbeli kebli ügyek, 
— nem tartom helyesnek; mert mindenki előtt nyitva 
áll az alispán ur ajtaja, — tessék nyíltan fellépni és 
panaszolni, s nem hiszem, hogy találkoznék ember, ki 
ha egyszer panaszolt, s igaza volt, az alispán ur az igaz
ságot részrehajlatlanul ki nem szolgáltatta volna! 

Nem azért szólaltam fél, mintha az alispán urnák 
védelmére akarnék szálani — mert arra ő nem szorult — 
hanem a közügy é rdekében , hogy azon u t a t , mely 
körül a kivételes eljárás ha megendedhető lenne is —-
ne alkalmazzuk községi kebli magánügyekben, melyek 

Az alólirt hivatalnál többféle haszon vehe-
tetlen fegyverzeti darabok, serétek és egyébb 
kisebb tárgyak a N.-Szebeni méltóságos m. k. 
pénzügyigazgatóság f. é. april hó 17-én 8623 
sz. alatt keit rendelete folytán árverezés utján 
eladandók. 

Az eíeletti árverezés f. hó 26-án délelőtti 
10 órakor a kebli m. k. dohány raktári irodá
ban fog tartatni: miről a t. cz. közönség ezen
nel azon megjegyzéssel, értesíttetik, hogy a fenn 
emiitett tárgyak árverezés előtt megtekinthetők 
és hogy azok, ha valamely szabadalmazott puska-
müves, vagy puska iparkodó azokat veszi vál
tozatlan állapotban, — ellenesetben pedig eltört 
állapotban mint régi vas kiszolgáltatandók. 

A kikiáltási ára 33 írtra meghatároztatott, 
az árverési vételár azonnal készpénzben fize
tendő meg. 

Brassó 1873. május hó 14-én. 

I. oszt. m. k. fovamliivatal. 
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Sz. 81 tjk. 45 3—3 

Hirdetmény. 
A sepsi-szent-györgyi kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság részéről ezennel közhirré 
tétetik, miszerént Dr. Béldi Károlynak, mint vég
rehajtatónak 1320 frt. alapkövetelése és járulé
kai behozatala végett ns. felsó'-íehérmegye volt 
törvényszéke által még mult 1871 -ik évi S e p 
tember hó 13-ról 2471 sz. alatt kelt, és a nagy
méltóságú magyar kir. Cáriának mint semmitő 
széknek 1872-ik évi 5330 sz. alatti döntvényé
vel hatályban fenn tartott végzésével Urmösi 
Maurer Károly végrehajtást szenvedőtől végre-
hajtásilag lefoglalt, az Urmösi községben és ha
tárán levő 26,186 írtra becsült következő fek-
vőségeire és pedig: 

1) Ürmös községében Pócsa Ferencz és Maurer 
Victor szomszédságai közt íekvő udvartelek 
880D-öl területű a rajta találtató Curiális 
kőlakházzal s melléképületeivel. 
Csűröskert 7 hr. sz. a. 808D-öl ter. 2 

3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 

16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 

23 

24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

31 

32 
33 
34 
35 

36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 

Veteményes kert 8 „ 
Gyümölcsös „ 6 „ 
Gazdasági udvar 9 „ 
Egy zsellér tel. 43.44. „ 
,, malom udv. 45.46.,, 
„ zsellér tel.56.57.58 „ 

Egy kert 71 „ 
1 zsellér telek 80 „ 

n h 81 „ 
„ „ 88. 89 „ 
,, ,, 90. 91 ,, 
„ „ 110.111., 
„ „ 112.113 

114. 56 „ 
,, 11 o,, 
„ n 116» 
„ „ 117.118, , 

1 gyümölcs-kert 142 „ 
1 zsellér tel. 143.144,, 

„ „ 146.147 
és 148, , 

„ „ 158. 159 
160,, 

,, ii 162,, 
„' 161 ii 

, 183. 184,, 
, 185. 186 „ 
, 187.188, , 
, 189.190, , 
, 122.269 

270.271 „ 
Zsellérház kertjével 

331. 332 „ 
Zsellértelek 333. 334 „ 

337. 338 „ 
„ 339. 340 „ 

Majorház és 
kert 406. 407 „ 

II. RÉT. 
Szántó 466 hr. sz. a. 

„ 467 ,, ,, 
Kaszáló 468 „ „ „ 
Szántó 497 

498 
„ 508 

Kaszáló 522 
Szántó 523 
Kaszáló 524 
Szántó 553 
Kaszáló 558 
Szántó 583 
Kaszáló 587a 
Tóshely 587b 
Szántó 614 
Kaszáló 615 
Szántó 625 
Kaszáló 626 

„ 677 
Szántó 693 

700 
Kaszáló 716 
Szántó 745 

750 
751 

Kaszáló 792 
Szántó 793 

903 

268 
1375 

859 
79 

131 
264 
487 

24 
40 
90 

133 
786 

498 
19 
17 

302 
n 2 h . 58 

244 
26 

342 

68 „ 
30 „ 
39 •„ 
56 „ 
90 
92 

152 

281 

134 
165 

83 
338 

704 

SOOD-öl ter. 
950 

1308 
3 hold — 

ii ii 
ii ii rí 

ti ii 

ii ii 

ii ii 

ii ii 

ii ii 

V ii 

ii ii 

ii 

ii 

ii 

2 hold 
5 „ 

2 % 
1 „ 
3 „ 

ii ii 

ii ii 

ii ii 

ii ii 

ii ii 

ii 

ii 
n ii 

ii ii ii 

ii ii 

300 
800 

64 
1300 
851 

516 
1548 
1500 

181 
300 
150 
392 

1000 
400 
571 

1200 
100 
575 
800 
600 

64) Szántó 914 hr. sz. a. 
65) „ 961 
66) „ 977 
67) Kaszálól020 
68) „ 1021 
69) Szántó 1067 
70) „ 1069 
71) „ 1070 
72) „ 1084 
73) „ 1085 
74) Kaszáló 1086 
75) Szántó 1088 
76) „ 1090 
77) Kaszáló 1091 
78) Szántó 1092 
79) 
80) 
81) 
82) 
83) 
84) 
85) 
86) 
87) 

1092 
1095 
1098 
1168 
1169 
1172 
1173 
1197 
1219 

88) Kaszáló 1220 
89) Szántó 1223 
90) „ 1224 
91) „ 1225 
92) Kaszáló 1278 

1284 
1286 
1325 
1331 
1377 
1402 
1450 
1455 
1476 
1477 
1478 

93) 
94) 
95) 
96) 
97) 
98) 
99) 
100) 
101) 
102) 
103) 

ii ii ii 

n ii ii 

ii ii ii 

11 11 !• 

11 11 11 

11 11 11 

H 11 11 

11 11 11 

11 11 11 

11 11 11 

11 11 11 

11 11 11 

11 11 11 

11 11 11 

11 11 11 

11 11 11 

11 11 11 

11 11 11 

11 11 11 

11 11 11 

11 11 11 

11 11 11 

11 11 11 

11 11 11 

11 11 '1 

11 11 11 

11 11 11 

11 11 11 

11 11 11 

11 !• jl 

11 11 11 

11 11 11 

11 11 11 

11 11 11 

11 11 11 

11 11 11 

11 11 11 

«1 11 11 

11 11 11 

5 1 3 D - Ö 1 

3 3 8 „ 

150 
50 

225 
400 
500 
500 

1050 
900 
118 
500 
300 
550 
300 
400 
600 
600 
440 
800 
800 
500 
300 

1000 
195 
500 
500 
500 

4 hold 67 
383 

ter 
ii 

ii 

10 
1 
6 

25 

1019 
1469 
1200 

72 
1692 

150 
335 

68 
200 
200 

104) Szántó 
105) „ 
106) „ 
107) „ 
108) Legelő 
109) „ 
110) Szántó 
111) Legelő 
112) „ 
113) Szántó 
114) „ 

III. ALSO HATÁR. 
1509 hr. sz.a. 2 h. 438G-öl 

ii ii ii 

ii ii ii 

ii ii ii 
ii n 

V 11 
ii ii 

ii ii 

ii ii ii 

115) 
116) 
117) 
118) 
119) 
120) 
121) 
122) 
123) 
124) 
125) „ 1784 „ 
126) Terméket

len hely 1784b„ 
127) Szántó 1785 
128) „ 

1514 8 
1536 
1537 
1538 „ 
1515 „ 
1541 „ 
1542 „ 
1550 „ 
1551 
1566 
1580 „ 
1587 „ 
1600 „ 
1631 „ 
1696 „ 
1727 „ 
1728 
1753 ,, „ „ 
1768 „ „ „ 2 
1769 „ 

ii ii ii 

ii ii ii 

ii ii 

ii ii 

1 

2 

„ 2 
„11 

1 
ii ii ii 

ii ii 

ii ii 

ii ii ii 
n ii 

850 
1338 

900 
875 
990 
125 
311 
275 
275 
563 
263 

88 
963 

1463 
100 

1513 
250 

1025 
625 
725 
650 

650 
863 
300 

ter. 
ii 

ii 

ii 

ii 

ii 

ii 

ii 

n 

ii 

ii 

1832 „ 

IV. KÖZÉPSŐ HATÁR. 
129) Szántó , 1879 hr. sz. a. 2 hold 1150-Döl 
130) „ 1883 
131) 1894 
132) 
133) 
134) 
135) 
136) 
137) 
138) 
139) Kaszáló 1943 „ 
140) Szántó 1944 „ 
141) Kaszáló 1945 „ 
142) Szántó 1946 „ 
143) Kaszáló 1947 „ 
144) „ 1948 
145) Szántó 1949 „ 
146) „ 1968 
147) „ 1981 „ 
148) Kaszáló 1982 „ 
149) Szántó 1983 „ 
150) „ 1974 

„ 7 
ii n n 

ii ii ii 
11 11 V 

1 
11 11 11 1 

11 11 11 

11 11 11 

1899 
1902 
1910 
1930 
1937 
1939 ,, ,, ,, 
1940 „• „ „ 5 ii 

ii ii 

n ii 

ii ii 

ii ii 

ii ii 

ii ii 

n ii 

ii ii 

ii ii 

ii ii 

11 M 

11 11 11 

, 1 

338 
838 

1313 
875 

1338 
313 
150 
275 

1438 
850 
500 
525 

1538 
460 
150 
650 
275 
263 

70 
375 

1225 

ter. 
ii 

ii 

ii 

ii 

ii 

ii 

ii 

ii 

ii 

ii 

17 

11 

11 

11 

11 

11 

11 

11 

11 

11 

11 

151) Kaszáló 
152) „ 
153) „ 
154) Legelő 
155) „ 
156) Erdő 
157) Szántó 
158) „ 
159) „ 
160) „ 
161) „ 
162) „ 
163) Legelő 
164) Kaszáló 

1995 hr. sz. a. 
1996 „ 
1997 „ 
2010 „ 
2024 „ 
2025 „ 
2030 „ 
2073 „ 
2087 „ 
2166 „ 
2141 „ 
2142 ,. 
2143 „ 
2147 „ 

ii ii 

ii i i 

n ii 

5 
ii ii , J 

14 
ii ii 1 ^ 

ii ii 

ii ii ° „ 3 
„ 7 

ii ii ' 
7 

ii n • 

ii ii 

lHOH-öl ter. 
105 „ „ 

1000 „ „ 
540 „ „ 
550 „ „ 
120 „ „ 
40 „ „ 
88 ,, „ 

1000 „ „ 
200 „ „ 
125 ,, „ 
838 „ „ 
800 „ „ 

1205 „ „ 

V. FELSŐ HATÁR. 
165) Kaszáló 2171 hr. sz. a. 
166) „ 2191 
167) „ 2192 
168) Szántó 2193 
169) Kaszáló 2199 
170) Szántó 2200 
171) Kaszáló 2201 
172) „ 2202 
173) Szántó 2203 
174) Kaszáló 2204 
175) Szántó 2270 

ii ii ii 

ii ii ii 

» n 

176) „ 2276 
177) „ 2293 
178) „ 2297 
179) „ 2308 
180) „ 2429 
181) Kaszáló 2459 
182) Szántó 2460 
183) „ 2464 
184) Kaszáló 2465 
185) Szántó 2468 
186) „ 2471 
187) Kaszáló 2496 
188) Szántó 2508 

9 2516 
„ 2527 
, 2529 
, 2538 

2537 

ii ii ii 3 hold 
ii 11 v 

ii ii ii 
V) 11 11 
íj n n 
ii ii ii 
ii ii íj 
» ii 
ii » ii 

I 1 

11 V 11 
ii » ii 
ii ii ii 
» y> » 

11 51 11 
n » ii 
iy ii >? 
n •>•> v 

n 11 i> 
ii ii ii 
ii ii ii 

262-Döl ter. 
625 „ „ 
573 „ „ 
188 „ „ 
220 „ „ 

100 „ „ 
92 „ „ 

300 „ , 
115 „ „ 
588 

18 
1200 

588 
350 
675 
207 
208 
438 

1000 
1113 
1175 

108 
500 
250 
725 
425 
275 
350 
900 
975 

25 
1176 
1176 
1421 

800 
625 

1334 
225 

1505 
1200 

350 

n 
ii 
ii 
ii 

ii 
ii 
11 

189) 
190) 
191) 
192) 
193) 
194) Kaszáló 2585 „ 
195) Szántó 25.86 „ „ „ 
196) Kaszáló 2587 „ „ „ 1 
197) â 2588 „ „ w 

198) l 2569 „ „ „ 
199) |, 2590 ., „ - „ 5 
200) 4 2598 „ „ „ 
201) Szántó 2607 1 
202) Kaszáló 2621 
203) Szántó 2643 
204) Kaszáló 2616 „ „ 
205) Szántó 2613 „ „ ,. 
206) „ 2709 ., „ „ 1 

Elrendelt ..végrehajtásos árverés foganatosí
tása végett etsőhatáridő f. 1873-ik évi juniushó 
20-án és esetleg 1873. juliushó 21-én mindenkor 
d. e. 10 órakor Ürmös községében a faluházá
nál megtartandólag azon megjegyzéssel tűzetik 
ki, hogy fenn körülvett fekvőségek az első ha
tárnapon csak becsáron vagy azon felül, ellen
ben a másod határnapon becsáron alól is elfog
nának árvereztetni. 

Árverezni szándékozók kötelesek a becsár 
10°/ 0-át bánatpénzül előre letenni, és vásárló a 
vételár Összegnek a megvásárlás napjától számí
tandó 6 hetek alatt, s ugyan ezen további ha
táridő alatt a vételár második felét is alólirt tör
vényszékhez mint telekkönyvi hatósághoz befi
zetni. 

A további árverési feltételek kebli végrehaj
tó biztosnál előre is betekinthetők. 

A S.-Szt.-Györgyi kir. törvényszék telek
könyvi hatóságának márczius 22-én tartott ülé
séből 

ELNÖK. 

Eladó hím. 
O-brassó középutcza 306 sz. alatti ház szabad kéz

ből eladó; tudakozódhatni ugyanott földszint. 48 3—3 

Nyomatot t R ö m e r és Kamnerné l . 

r 


